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pleasure box

EN

Buttons:

Press the [on/off] button for 3
seconds to turn the vibrator on/off.
Press again to change the vibrations:
10 vibration modes. Long press again
to turn the device off. The vibrator

is rechargeable with the included
USB-pin cable.

Cleaning and maintenance:

Clean the device with warm water
and soap. Wash away the soap with
hot water.

Pat it dry with a clean lint-free cloth
or a microfiber towel so no fluff will
be left on it. Put the product in a dry
place.

Keep the storage environment clean
and separate from other materials

and out of children's reach. Store in
a cool and dry place to avoid direct

EN

sunlight or high temperature. Don't
use alcohol to clean the product. This
would corrode the surface and accele-
rate the aging process.

Caution:

This product is not intended for
therapeutic purposes. It should not be
used on swollen or inflamed areas of
the skin. Prolonged and frequent use
is not advised or recommended.

41B081

Tonga BV
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel

The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

ES

Botones:

Pulsa el boton [on/off] durante 3
segundos para encender o apagar

el vibrador. Vuelve a pulsarlo para
cambiar las vibraciones: 10 modos de

vibracion. Vuelve a realizar una pulsa-

cion larga para apagar el dispositivo.
El vibrador es recargable con el cable
USB incluido.

Limpieza y mantenimiento:

Limpie el aparato con agua tibiay
jabon. Séquelo con un pafo limpio

y sin pelusas. Mantenga el producto
en un lugar fresco y seco, limpio y
separado de otros materiales y fuera
del alcance de los nifios. Evita la luz

solar directa o las altas temperaturas.

No utilices alcohol para limpiar el
producto.

DE

Tasten:

Driicken Sie die Taste [on/off] 3 Se-
kunden lang, um den Vibrator ein- und
auszuschalten. Driicken Sie erneut,
um die Vibrationsmodi zu dndern: 10
Vibrationsmodi. Driicken Sie erneut
lange, um das Gerat auszuschalten.
Der Vibrator ist iber das mitgelieferte
USB-Kabel wieder aufladbar.

Reinigung und Wartung:

Reinigen Sie das Gerdt mit warmem
Wasser und Seife. Bewahren Sie das
Gerdt an einem kiihlen und trockenen
Ort auf, sauber und getrennt von
anderen

Materialien und auBerhalb der Reich-
weite von Kindern. Vermeiden Sie
direktes

Sonnenlicht oder hohe Temperaturen.
Verwenden Sie keinen Alkohol zur
Reinigung des Produkts.




o
2
g
o
a
>
o
w
o
Z
LL

pleasure box

IT

Pulsanti:

Premere il pulsante [on/off] per 3
secondi per accendere/spegnere il
vibratore. Premere nuovamente per
cambiare le vibrazioni: 10 modalita
di vibrazione. Premere nuovamente
a lungo per spegnere il dispositivo.
Il vibratore é ricaricabile con il cavo
USB incluso.

Pulizia e manutenzione:

Pulire il dispositivo con acqua calda

e sapone. Asciugare con un panno
pulito che non lasci pelucchi. Conser-
vare il prodotto in un luogo fresco e
asciutto, pulito e separato da altri ma-
teriali e fuori dalla portata dei bambi-
ni. Evitare la luce diretta del sole o le
alte temperature. Non utilizzare alcol
per pulire il prodotto.

FR

Boutons:

Appuyez sur la touche [on/off] pen-
dant 3 secondes pour allumer/éteind-
re le vibrateur. Appuyez a nouveau sur
cette touche pour modifier les vibrati-
ons : 10 modes de vibration. Appuyez
a nouveau longuement pour éteindre
I'appareil. Le vibrateur est rechargea-
ble grace au cable USB inclus.

Nettoyage et entretien:

Nettoyez |'appareil avec de I'eau
tiede et du savon. Séchez-le avec

un chiffon propre et non pelucheux.
Conservez le produit dans un endroit
frais et sec, propre et séparé des
autres matériaux et hors de portée
des enfants. Evitez la lumiére directe
du soleil ou les températures élevées.
N'utilisez pas d'alcool pour nettoyer
le produit.

PT

Botdes:

Premir o botdo [on/off] durante 3
segundos para ligar/desligar o vibra-
dor. Premir novamente para alterar
as vibragdes: 10 modos de vibragéo.
Premir novamente para desligar o
aparelho. O vibrador é recarregavel
com o cabo USB inclufdo

Limpeza e manutengao:

Limpe o aparelho com dgua morna e
sabdo. Secar com um pano limpo que
nao largue pélos. Manter o produto
num local fresco e seco, limpo e se-
parado de outros materiais e fora do
alcance das criangas. Evite a luz solar
direta ou temperaturas elevadas. Ndo
utilize &lcool para limpar o produto.

RU

Knonku:

Haxmute kronky [on/off | Ha

3 CeKyHAbl, 4T 06bl BKIOYUTL/
BbIKJIIOUNTL BUO paTop. HaxmuT

e ell e pas, YT 06bl NBMEHUTH BY
6pauunio: 10 pexumMoB BUG paluu.
MoB TOpHOE ANUTENbHOE Haxa The
BbIK/04ae T yCTpoiicTBO. Bubpatop
MOXHO MOA3apsXaTh C NOMOLbIO
npunaraemoro ka6ens ¢ pagbemMom
UsB.

YucTtka n obcnyxuBanue:

O4mncTnTe yCTPOICTBO TENNOM

BOJOW C MbIJIOM. BbITpUTE Hacyxo
YMCTOIN TKaHblo 6e3 Bopca. XpaHuTe
YCTPOWCTBO B CYXOM W MPOXJAaZHOM
MecTe, B YUCTOM MeCTe, OTAeNbHO 0T
APYTNX MaTepuanos v B HEAOCTYMHOM
Ans feteit MecTe. U3Geraiite
nonasaHns NpsMbix COMHEYHbIX
nyyeit 1 BbICOKOW TemnepaTypbl. He
MCnonb3yinTe CUPT AN OYUCTKY
nagenus.
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Buttons:
Press the [on/off] button for 2

seconds to turn the wand head on/off.

Press again to change the vibrations:
3 vibration speeds and 7 rhythms.
Long press to turn the device off.

How to charge:

USB pin charging. When the pin-end
of the charging cable is inserted into
the charging hole and the USB end is

plugged in to a computer or USB char-

ger, the indicator will start flashing,
and the device will start charging.

It takes 90 minutes to fully charge.
When the device is fully charged, the
indicator light stops flashing. After
that the device can work continuously
for 45 minutes.

Cleaning and maintenance:

Clean the device with warm water and
soap. Wash away the soap with hot
water. Pat it dry with a clean lint-free
cloth or a microfiber towel so no fluff
will be left on it. Put the product in a
dry place. Keep the storage environ-
ment clean and separate from other

EN

materials and out of children’s reach.
Store in a cool and dry place to avoid
direct sunlight or high temperature.
Don't use alcohol to clean the pro-
duct. This would corrode the surface
and accelerate the aging process.

Caution:

This product is not intended for
therapeutic purposes. It should not be
used on swollen or inflamed areas of
the skin. Prolonged and frequent use
is not advised or recommended.

41B088

Tonga BV
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel

The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

ES

Botones:

Pulsa el boton [on/off] durante 2
segundos para encender o apagar el
cabezal de la varita. Vuelve a pulsarlo
para cambiar las vibraciones: 3 veloci-
dades de vibracion y 7 ritmos. Realiza
una pulsacién larga para apagar el
aparato

Coémo cargar:

Carga por pin USB. Cuando el extremo
con clavija del cable de carga se inser-
ta en el orificio de carga y el extremo
USB se conecta a un ordenador 0 a un
cargador USB, el indicador empezara

a parpadear y el dispositivo empezara
a cargarse. La carga completa tarda
90 minutos. Cuando el dispositivo esté
completamente cargado, el indi-

cador luminoso dejara de parpadear
Después, el dispositivo puede funcionar
de forma continua durante 45 minutos.
Limpieza y mantenimiento:

Limpie el aparato con agua tibia y ja-
bon. Séquelo con un pafio limpio y sin
pelusas. Mantenga el producto en un
lugar fresco y seco, limpio y separado
de otros materiales y fuera del alcance
de los nifios. Evita la luz solar directa
o las altas temperaturas. No utilices
alcohol para limpiar el producto.

DE

Tasten:

Driicken Sie die Taste [on/off] 2 Sekun-
den lang, um den Tastkopf ein-/aus-
zuschalten. Driicken Sie erneut, um die
Vibrationen zu &ndern: 3 Vibrationsge-
schwindigkeiten und 7 Rhythmen. Lange
driicken, um das Gerat auszuschalten
Wie wird aufgeladen?

Laden tiber USB-Pin. Wenn der Stift
des Ladekabels in die Ladedffnung
gesteckt wird und das USB-Ende an
einen Computer oder ein USB-Lade-
gerét angeschlossen wird, beginnt die
Anzeige zu blinken und das Gerat wird
geladen. Es dauert 90 Minuten, bis das
Gerat vollstandig aufgeladen ist. Wenn
das Geréat vollstandig aufgeladen ist,
hort die Anzeigeleuchte auf zu blinken.
Danach kann das Gerét 45 Minuten lang
ununterbrochen arbeiten.

Reinigung und Wartung:

Reinigen Sie das Gerat mit warmem
Wasser und Seife. Bewahren Sie das
Gerat an einem kiihlen und trockenen
Ort auf, sauber und getrennt von an-
deren Materialien und auBerhalb der
Reichweite von Kindern. Vermeiden Sie
direktes Sonnenlicht oder hohe Tempe-
raturen. Verwenden Sie keinen Alkohol
zur Reinigung des Produkts.
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Pulsanti:

Premere il pulsante [on/off] per 2 se-
condi per accendere/spegnere la testi-
na della bacchetta. Premere nuovamen-
te per cambiare le vibrazioni: 3 velocita
di vibrazione e 7 ritmi. Premere a lungo
per spegnere il dispositivo.

Come si ricarica:

Ricarica tramite pin USB. Quando
I'estremita del cavo di ricarica &
inserita nel foro di ricarica e l'estre-
mita USB & collegata a un computer o
a un caricatore USB, l'indicatore inizia
a lampeggiare e il dispositivo inizia a
caricarsi. La ricarica completa richiede
90 minuti. Quando il dispositivo &
completamente carico, la spia smette
di lampeggiare. Successivamente, il
dispositivo puo funzionare ininterrotta-
mente per 45 minuti

Pulizia e manutenzione:

Pulire il dispositivo con acqua calda e
sapone. Asciugare con un panno pulito
che non lasci pelucchi. Conservare il
prodotto in un luogo fresco e asciutto,
pulito e separato da altri materiali e
fuori dalla portata dei bambini. Evitare
la luce diretta del sole o le alte tempe-
rature. Non utilizzare alcol per pulire

il prodotto

FR

Boutons:

Appuyez sur le bouton [on/off] pendant
2 secondes pour allumer/éteindre la téte
du vibrateur. Appuyez a nouveau sur
cette touche pour modifier les vibrations
: 3 vitesses de vibration et 7 rythmes.
Appuyez longuement pour éteindre
I'appareil.

Comment charger l'appareil :
Chargement par broche USB. Lorsque
I'extrémité du cable de chargement est
insérée dans l'orifice de chargement et
que I'extrémité USB est branchée sur un
ordinateur ou un chargeur USB, I'indica-
teur se met a clignoter et I'appareil com-
mence a se charger. Il faut 90 minutes
pour charger complétement I'appareil
Lorsque I'appareil est complétement
chargé, le voyant cesse de clignoter
Ensuite, I'appareil peut fonctionner en
continu pendant 45 minutes

Nettoyage et entretien:

Nettoyez I'appareil avec de I'eau tiede

et du savon. Séchez-le avec un chiffon
propre et non pelucheux. Conservez le
produit dans un endroit frais et sec,
propre et séparé des autres matériaux
et hors de portée des enfants. Evitez la
lumiére directe du soleil ou les tempéra-
tures élevées. N'utilisez pas d'alcool pour
nettoyer le produit

PT

Botodes:

Premir o botao [on/off] durante 2
segundos para ligar/desligar a cabega
da varinha. Prima novamente para
alterar as vibragdes: 3 velocidades de
vibragado e 7 ritmos. Premir longamente
para desligar o aparelho.

Como carregar:

Carregamento por pino USB. Quando

a extremidade com pino do cabo de
carregamento é inserida no orificio

de carregamento e a extremidade USB
é ligada a um computador ou a um
carregador USB, o indicador comega

a piscar e o dispositivo comega a car-
regar. Demora 90 minutos a carregar
completamente. Quando o dispositivo
estiver totalmente carregado, a luz in-
dicadora deixa de piscar. Depois disso,
o dispositivo pode funcionar continua-
mente durante 45 minutos

Limpeza e manutengao:

Limpe o aparelho com dgua morna

e sabdo. Secar com um pano limpo
que ndo largue pélos. Manter o pro-
duto num local fresco e seco, limpo e
separado de outros materiais e fora do
alcance das criangas. Evite a luz solar
direta ou temperaturas elevadas. Nao
utilize &lcool para limpar o produto.

RU
Kunonku:

HaxmuTe kHonky [on/off | Ha

2 CeKyHAbl, YT 06bl BKIKOYUTL/
BbIKJIOUNTL T 0NOBKY Nanoyuku
HaxmuTe ewy e pas, 4T 06bl MUBMEHUTL
BUOPaLMIo: 3 CK OpPOCTU BUO paLuu

u 7 pUTMOB. [l nuTeNbHOE Haxa Tue
BblKNt0oYaeT npu6op

Kak 3apsxa Tb:

3apapka yepe3 USB-nop 1. Korga
WTHIPbK OBbIA K OHEL| 3apsAHOT 0
Kabens BCT aBneH B 0 TBepCTUe ANA
3apafku, a Kk oHel USB no akntoyeH

K K OMNbIOTEPY AN 3apAAHOMY
yctpoicTBy USB, MHAMKA TOp HayHe
T MUraThb, Uy CTPOACTBO HauHe T
3apsxatbes. [1nf No NHOI 3apsAKN
Tpe6y etcq 90 MuHyT. K orga y
CTPOWCTBO MO NIHOCTbIO 3apAANTCS,
WHAMKA TOP NepecT aHeT MUraTh.
Mocne 3 TOro y CTPOMCTBO MOXET pado
TaTb HEMPEePbIBHO B TeueHue 45 MUHyT
YucTka u o6enymuBaHue:

OymncTnTe YyCTPOICTBO TENNoi

BOAOM C MbINOM. BbITpUTE Hacyxo
YUCTON TKaHblo 6e3 Bopca. XpaHute
YCTPOACTBO B CYXOM W MPOXNAaAHOM
MecTe, B YACTOM MeCTe, OTAENbHO 0T
APYrux MaTepuanoB i B HeJOCTYMHOM
Ana geteit mecTe. M3beraiite
nonagaHns npsmblX COMHEYHbIX
nyyelt U BbICOKOI TemnepaTypbl. He
NCnonbayiTe CNUPT ANS 0YNCTKM
n3genus.
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Buttons:

Press the [on/off] button for 3
seconds to turn the wand head on/off.
Press again to change the vibrations:
10 vibration modes. Long press to
turn the device off.

How to charge:

USB pin charging. When the pin-end
of the charging cable is inserted into
the charging hole and the USB end is
plugged in to a computer or USB char-
ger, the indicator will start flashing,
and the device will start charging.

It takes 60 minutes to fully charge.
When the device is fully charged, the
indicator light stops flashing. After
that the device can work continuously
for 50-70 minutes.

Cleaning and maintenance:

Clean the device with warm water and
soap. Pat dry with a clean lint-free
cloth. Keep the product in a cool and

EN

dry place, clean and separate from
other materials and out of children's
reach. Avoid direct sunlight or high
temperature. Don't use alcohol to
clean the product. The product is
waterproof level IPX6 and not suitable
for submersion.

Caution:

This product is not intended for
therapeutic purposes. It should not be
used on swollen or inflamed areas of
the skin. Prolonged and frequent use
is not advised or recommended.

41B090

Tonga BV
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel

The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

ES

Botones:

Pulsa el boton [on/off] durante 3
segundos para encender o apagar el
cabezal de la varita. Vuelve a pulsarlo
para cambiar las vibraciones: 10
modos de vibracion. Pulsacion larga
para apagar el dispositivo.

Cémo cargar:

Carga por pin USB. Cuando el extremo
con clavija del cable de carga se
inserta en el orificio de carga y el ex-
tremo USB se conecta a un ordenador
0 aun cargador USB, el indicador
empezaré a parpadear y el disposi-
tivo empezard a cargarse. La carga
completa tarda 60 minutos. Cuando
el dispositivo esté completamente
cargado, el indicador luminoso dejara
de parpadear. Después, el dispositivo
puede funcionar de forma continua
durante 50-70 minutos.

DE

Tasten:

Driicken Sie die Taste [on/off] 3
Sekunden lang, um den Tastkopf

ein- und auszuschalten. Driicken Sie
erneut, um die Vibrationen zu dndern:
10 Vibrationsmodi. Lang driicken, um
das Gerat auszuschalten.

Wie wird aufgeladen?

Aufladen iiber USB-Pin. Wenn der Stift
des Ladekabels in die Lade6ffnung
gesteckt wird und das USB-Ende an
einen Computer oder ein USB-Lade-
gerat angeschlossen wird, beginnt die
Anzeige zu blinken und das Gerat wird
geladen. Es dauert 60 Minuten, bis
das Geréat vollstandig aufgeladen ist.
Wenn das Gerat vollstandig aufgeladen
ist, hort die Anzeigeleuchte auf zu
blinken. Danach kann das Gerat 50-70
Minuten lang ununterbrochen arbeiten.
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Pulsanti:

Premere il pulsante [on/off] per 3
secondi per accendere/spegnere la
testina della bacchetta. Premere nuo-
vamente per cambiare le vibrazioni:
10 modalita di vibrazione. Premere a
lungo per spegnere il dispositivo

Come si ricarica:

Ricarica tramite pin USB. Quando
I'estremita del cavo di ricarica &
inserita nel foro di ricarica e I'estre-
mita USB é collegata a un computer o
a un caricatore USB, I'indicatore inizia
a lampeggiare e il dispositivo inizia a
caricarsi. La ricarica completa richie-
de 60 minuti. Quando il dispositivo &
completamente carico, la spia smette
di lampeggiare. Successivamente, il
dispositivo puo funzionare ininterrot-
tamente per 50-70 minuti

FR

Boutons:

Appuyez sur le bouton [on/off]
pendant 3 secondes pour allumer/ét-
eindre la téte de la baguette. Appuyez
a nouveau sur cette touche pour
modifier les vibrations : 10 modes de
vibration. Appuyez longuement pour
éteindre I'appareil

Comment charger I'appareil :
Chargement par broche USB. Lorsque
I'extrémité du cable de chargement
est insérée dans l'orifice de char-
gement et que l'extrémité USB est
branchée sur un ordinateur ou un
chargeur USB, I'indicateur se met &
clignoter et I'appareil commence a
se charger. Le chargement complet
prend 60 minutes. Lorsque I'appareil
est complétement chargé, le voyant
cesse de clignoter. L'appareil peut
alors fonctionner en continu pendant
50 a 70 minutes.

PT

Botdes:

Premir o botdo [on/off] durante 3
segundos para ligar/desligar a cabeca
da varinha. Prima novamente para
alterar as vibragdes: 10 modos de
vibragdo. Premir demoradamente para
desligar o dispositivo.

Como carregar:

Carregamento por pino USB. Quando
a extremidade com pino do cabo de
carregamento € inserida no orificio
de carregamento e a extremidade USB
¢ ligada a um computador ou a um
carregador USB, o indicador comecga
a piscar e o dispositivo comega

a carregar. Demora 60 minutos a
carregar completamente. Quando o
dispositivo estiver totalmente carre-

gado, a luz indicadora deixa de piscar.

Depois disso, o dispositivo pode
funcionar continuamente durante
50-70 minutos.

RU

Knonku:

Haxmute kronky [on/off | Ha

3 ceKyHAbl, YTOObI BKNOYNTD /
BbIKJIIOUNTb T ONIOBKY Nanoyuku.
HaxmuT e ew e pas, YT 06bl M3MEHNTD
BUG paumto: 10 pexumoB BuGpaLmum

[l nnTenbHoe Haxa Tue BblkNtOYaeT y
CTPOWCTBO

Kak 3apsixa Tb:

3apsapaka yepe3 USB-nop 1. K orga
WTbIPbKOBbIW K OHeL, 3apsAHOr O
kabens BCTaBJEH B 0 TBEpCTUE ANA
3apaaku, a koHel USB no akntoyeH
K K OMMbOTEPY UAN 3apARHOMY Y
cTpoitcTBy USB, MHANKa TOp HayHeT
MUra Tb, W'y CTPONCTBO HauHe T
3apsxatbes. [l 19 no NHOI 3apafkn
Tpebyetca 60 muHyT. K orpa y
CTPOWCTBO MONHOCTbIO 3apAANT CH,
WHAMKA TOp nepecTaHeT Mura Tb.
Mocne 3 TOro ycTpoiicTBO MO XeT
pabo TaTb HenmpepbiBHO B TeyeHue 50
=70 MUHYT.
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EN

Buttons:

Press the [on/off] button for 2
seconds to turn the vibrator on/off.
Press again to change the vibrations:
3 vibration speeds and 7 rhythms.
Long press to turn the device off.

How to charge:

Magnetic USB charging. When the
magnetic end of the charging cable
is attached to the contacts on the
vibrator and the USB end is plugged
in to a computer or USB charger, the
indicator will start flashing, and the
device will start charging. It takes
90 minutes to fully charge. When the
device is fully charged, the indicator
light stops flashing. After that the
device can work continuously for 45
minutes.

Cleaning and maintenance:
Clean the device with warm water and
soap. Wash away the soap with hot

EN

water. Pat it dry with a clean lint-free
cloth or a microfiber towel so no fluff
will be left on it. Put the product in a
dry place. Keep the storage environ-
ment clean and separate from other
materials and out of children’s reach.
Store in a cool and dry place to avoid
direct sunlight or high temperature.
Don't use alcohol to clean the pro-
duct. This would corrode the surface
and accelerate the aging process.

Caution:

This product is not intended for
therapeutic purposes. It should not be
used on swollen or inflamed areas of
the skin. Prolonged and frequent use
is not advised or recommended.

41B078

Tonga BV
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel

The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

ES

Botones:

Pulsa el boton [on/off] durante 2
segundos para encender o apagar el
cabezal de la varita. Vuelve a pulsar-
lo para cambiar las vibraciones: 3
velocidades de vibracion y 7 ritmos.
Realiza una pulsacion larga para
apagar el aparato.

Cémo cargar:

Carga USB magnética. Cuando el
extremo magnético del cable de
carga se conecta a los contactos del
vibrador y el extremo USB se enchufa
a un ordenador o a un cargador USB,
el indicador empezara a parpadear y
el dispositivo comenzara a cargarse.
La carga completa tarda 90 minutos.
Cuando el dispositivo esta totalmente
cargado, el indicador luminoso deja
de parpadear. Después, el dispositivo
puede funcionar de forma continua
durante 45 minutos.

DE

Tasten:

Driicken Sie die Taste [on/off] 2
Sekunden lang, um den Tastkopf ein-/
auszuschalten. Driicken Sie erneut, um
die Vibrationen zu dndern: 3 Vibrati-
onsgeschwindigkeiten und 7 Rhyth-
men. Lange driicken, um das Gerat
auszuschalten.

Wie wird aufgeladen?

Magnetisches USB-Laden. Wenn das
magnetische Ende des Ladekabels

mit den Kontakten des Vibrators
verbunden ist und das USB-Ende an
einen Computer oder ein USB-Lade-
gerat angeschlossen wird, beginnt die
Anzeige zu blinken und das Gerat wird
geladen. Es dauert 90 Minuten, bis das
Gerat vollstandig aufgeladen ist. Wenn
das Gerat vollstandig aufgeladen ist,
hort die Anzeigeleuchte auf zu blinken.
Danach kann das Gerdt 45 Minuten
lang ununterbrochen arbeiten.
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IT

Pulsanti:

Premere il pulsante [on/off] per 2
secondi per accendere/spegnere la
testina della bacchetta. Premere
nuovamente per cambiare le vibra-
zioni: 3 velocita di vibrazione e 7
ritmi. Premere a lungo per spegnere il
dispositivo.

Come si ricarica:

Ricarica magnetica USB. Quando
I'estremita magnetica del cavo di
ricarica é collegata ai contatti del
vibratore e |'estremita USB & colle-
gata a un computer 0 a un caricatore
USB, l'indicatore inizia a lampeggiare
e il dispositivo inizia a caricarsi.

La ricarica completa richiede 90
minuti. Quando il dispositivo & com-
pletamente carico, la spia smette di
lampeggiare. Dopodiché il dispositivo
puo funzionare ininterrottamente per
45 minuti

FR

Boutons:

Appuyez sur le bouton [on/off]
pendant 2 secondes pour allumer/
éteindre la téte du vibrateur. Appuyez
a nouveau sur cette touche pour
modifier les vibrations : 3 vitesses
de vibration et 7 rythmes. Appuyez
longuement pour éteindre I'appareil.

Comment charger I'appareil :
Chargement USB magnétique. Lorsque
I'extrémité magnétique du cable de
chargement est fixée aux contacts

du vibrateur et que I'extrémité USB
est branchée sur un ordinateur ou un
chargeur USB, I'indicateur commence
a clignoter et I'appareil commence a
se charger. Il faut compter 90 minutes
pour une charge compléte. Lorsque
I'appareil est complétement chargé,
le voyant cesse de clignoter. Ensuite,
|'appareil peut fonctionner en continu
pendant 45 minutes.

PT

Botdes:

Premir o botdo [on/off] durante 2
segundos para ligar/desligar a cabeca
da varinha. Prima novamente para
alterar as vibragdes: 3 velocidades de
vibragdo e 7 ritmos. Premir longamen-
te para desligar o aparelho

Como carregar:

Carregamento magnético por USB
Quando a extremidade magnética do
cabo de carregamento € ligada aos
contactos do vibrador e a extremi-
dade USB ¢é ligada a um computador
ou a um carregador USB, o indicador
comega a piscar e o dispositivo co-
mega a carregar. Demora 90 minutos
a carregar completamente. Quando o
dispositivo estiver totalmente carre-
gado, a luz indicadora deixa de piscar.
Depois disso, o dispositivo pode
funcionar continuamente durante 45
minutos

RU

Knonku:

Haxmute kronky [on/off | Ha

2 CeKYHAbI, YT 06bl BKNOYUTb/
BbIKJIIOUNTb T ONIOBKY Nanoyuku.
HaxmuTe el e pas, YT 06bl U3MEHUTD
BM6paLNio: 3 CK 0pPOCTH BMO paunm

1 7 puTMOB. [l TUTENbHOE Haxa Tue
BbIk/IK04aeT npuéop.

Kak 3apsixa Tb:

MarHutHasa 3apsagka o1 USB. Korga
MarHUTHbIA KOHeL| 3apajHOro
Kabens npuKpennex K KOHTakTam Ha
Bubpatope, a USB-KoHew NoAkntoYeH
K KomnbloTepy unu USB-3apagHomy
YCTPONCTBY, NHAMKATOP HAuHET
MUraTb, U yCTPOMCTBO HaYHeT
3apaxaTbca. [onHan 3apaaka
3aHnmaet 90 muHyT. Korpa
YCTPONACTBO NONHOCTLIO 3apAAMTCS,
WHAMKATOP NepecTaHeT MUraTh
Mocne 3T0ro ycTpoicTBO MOXeET
paboTaTb HEMpepbIBHO B TeyeHue 45
MUHYT.
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Buttons:
For external use, do not insert into
the private parts .Press the [on/off]

button for 3 seconds to turn the vibra-

tor on/off. Press again to change the
vibrations: 10 vibration modes. Long
press to turn the device off.

How to charge:

USB-pin USB charging. When the pin-
end of the charging cable is inserted
into the charging hole in the bullet
and the USB end is plugged in to a
computer or USB charger, the indica-
tor will start flashing, and the device
will start charging.

Cleaning and maintenance:

Clean the device with warm water and
soap. Pat dry with a clean lint-free
cloth. Keep the product in a cool and
dry place, clean and separate from
other materials and out of children’s
reach. Avoid direct sunlight or high

EN

temperature. Don't use alcohol to
clean the product. This would corrode
the surface and accelerate the aging
process.

Caution:

This product is not intended for
therapeutic purposes. It should not be
used on swollen or inflamed areas of
the skin. Prolonged and frequent use
is not advised or recommended.

41B092

Tonga BV
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel

The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

ES

Botones:

Para uso externo, no introducir en las
partes intimas. Pulsa el boton [on/off]
durante 3 segundos para encender o
apagar el vibrador. Vuelve a pulsarlo
para cambiar las vibraciones: 10
modos de vibracion. Pulsacion larga
para apagar el dispositivo.

Cémo cargar:

Carga por clavija USB. Cuando el
extremo con clavija del cable de carga
se inserta en el orificio de carga de

la bala y el extremo USB se conecta a
un ordenador o a un cargador USB, el
indicador empezara a parpadear y el
dispositivo empezaré a cargarse.
Limpieza y mantenimiento:

Limpie el aparato con agua tibiay
jabon. Séquelo con un pafo limpio

y sin pelusas. Mantenga el producto
en un lugar fresco y seco, limpio y
separado de otros materiales y fuera
del alcance de los nifios. Evita la luz
solar directa o las altas temperaturas.
No utilices alcohol para limpiar el
producto. Esto corroeria la superficie
y aceleraria el proceso de envejeci-
miento.

DE

Tasten:

Bei dulerer Anwendung nicht in den In-
timbereich einfiihren. Driicken Sie die
[on/off]-Taste 3 Sekunden lang, um den
Vibrator ein-/auszuschalten. Erneut
driicken, um die Vibrationen zu d@ndern:
10 Vibrationsmodi. Lang driicken, um
das Gerat auszuschalten.

Wie wird aufgeladen?
USB-Pin-USB-Laden. Wenn der Stift des
Ladekabels in die Lade6ffnung in der
Kugel gesteckt wird und das USB-Ende
an einen Computer oder ein USB-La-
degerat angeschlossen wird, beginnt
die Anzeige zu blinken und das Gerat
wird geladen.

Reinigung und Wartung:

Reinigen Sie das Gerdt mit warmem
Wasser und Seife. Bewahren Sie das
Gerdt an einem kiihlen und trockenen
Ort auf, sauber und getrennt von
anderen Materialien und auBerhalb der
Reichweite von Kindern. Vermeiden Sie
direktes Sonnenlicht oder hohe Tempe-
raturen. Verwenden Sie keinen Alkohol
zur Reinigung des Produkts. Dies
wiirde die Oberfldche korrodieren und
den Alterungsprozess beschleunigen.
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Pulsanti:

Per uso esterno, non inserire nelle
parti intime. Premere il pulsante [on/
off] per 3 secondi per accendere/
spegnere il vibratore. Premere nuo-
vamente per cambiare le vibrazioni:
10 modalita di vibrazione. Premere a
lungo per spegnere il dispositivo
Come si ricarica:

Ricarica tramite pin USB. Quando
I'estremita del cavo di ricarica &
inserita nel foro di ricarica del proiet-
tile e I'estremita USB & collegata a
un computer o a un caricatore USB,
I'indicatore inizia a lampeggiare e il
dispositivo inizia a caricarsi.

Pulizia e manutenzione:

Pulire il dispositivo con acqua calda
e sapone. Asciugare con un panno
pulito che non lasci pelucchi. Conser-
vare il prodotto in un luogo fresco e
asciutto, pulito e separato da altri ma-
teriali e fuori dalla portata dei bambi-
ni. Evitare la luce diretta del sole o le
alte temperature. Non utilizzare alcol
per pulire il prodotto. Questo potrebbe
corrodere la superficie e accelerare il
processo di invecchiamento.

FR

Boutons:

Pour un usage externe, ne pas insérer
dans les parties intimes. Appuyez sur
la touche [on/off] pendant 3 secondes
pour allumer/éteindre le vibrateur
Appuyez a nouveau pour modifier les
vibrations : 10 modes de vibration.
Appuyez longuement pour éteindre
|'appareil.

Comment charger I'appareil :
Chargement par la broche USB.
Lorsque I'extrémité du cable de char-
gement est insérée dans l'orifice de
chargement de la balle et que I'extré-
mité USB est branchée sur un ordina-
teur ou un chargeur USB, l'indicateur
commence a clignoter et I'appareil
commence a se charger.

Nettoyage et entretie

Nettoyez |'appareil avec de I'eau tiede
et du savon. Séchez-le avec un chiffon
propre et non pelucheux. Conservez le
produit dans un endroit frais et sec,
propre et séparé des autres matériaux
et hors de portée des enfants. Evitez
la lumiére directe du soleil ou les
températures élevées. N'utilisez pas
d'alcool pour nettoyer le produit. Cela
corroderait la surface et accélérerait
le processus de vieillissement.

PT

Botdes:

Para uso externo, nao introduzir nas
partes intimas. Premir o botdo [on/
off] durante 3 sequndos para ligar/
desligar o vibrador. Premir novamente
para alterar as vibragdes: 10 modos
de vibragdo. Premir longamente para
desligar o aparelho

Como carregar:

Carregamento por USB com pino USB
Quando a extremidade com pino do
cabo de carregamento € inserida no
orificio de carregamento da bala e

a extremidade USB ¢é ligada a um
computador ou a um carregador

USB, o indicador comega a piscar e o
dispositivo comega a carregar.
Limpeza e manutengao:

Limpe o aparelho com dgua morna e
sabdo. Secar com um pano limpo que
nao largue pélos. Manter o produto
num local fresco e seco, limpo e se-
parado de outros materiais e fora do
alcance das criangas. Evite a luz solar
direta ou temperaturas elevadas. Ndo
utilize &lcool para limpar o produto.
Isso pode corroer a superficie e acele-
rar o processo de envelhecimento.

RU

Knonku:

[lns BHeWHer 0 UCNO Nb30BaHUS,

He BBO iUT€ B MHTUMHbIE MECT a.
HaxmMuT e kHonky [BKA/BbIKN] Ha

3 ceKyHAbl, YT 00bl BKNOUYNTD /
BbIK/IIOYNTb BNO paTop. HaxmuT e euy
€ pas, YT 06bl UBMEHUTH BMO paLnio
10 pexxumos Bu6 paunuu. [l nutensHoe
Haxa Tue BblKNloYaeT y CTPOIACTBO
Kak 3apsixa Tb:

3apsaaka o T USB-k oHTakTa. K orga
WTbIPbKOBbIA K OHeL| 3apsAHOr O
Kabens BCTaBJEH B 0 TBEpCTUE ANA
3apaAfKku B na TpoHe, a Kk oHel USB
no AKJIOYEH K KOMMbIOTEPY MK
3apagHomy y cTpoiicTey USB, nnanka
TOp HauyHe T Mura Tb, 1 YCTPOICTBO
Ha4YHe T 3apska TbCA.

YucTtka n obcnyxuBanue:

OyncTnTe y CTPOMCTBO T €nnoit BO
A0/ C MbINOM. BbITpUT € Hacyx o
YUCT 0/l TKaHb 10 6€3 Bopca. XpaHuT
ey CTPOICTBO B CyX OM 1 Npo
XNafHOM MECT €, B YUCT OM MecCT e,
OTAENbHO O T AP YIUX Ma Tepuanos

1 B HEJOCTYMHOM ANA Ae Teil MecT

e. 3beraiT e nonagaHus npsamblx

CO JIHEYHbIX Ny4elt 1 BbICOKOW T
emnepatypbl. He ucno nbayiite cnupt
ANA 04NCTKN 3aenuns. 3T o npuseje T
K K OpPpO3un NOBEP XHOCTU Wy CKOPUT
npoLecc CT apeHns.
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Buttons:

Press the [on/off] button for 2
seconds to turn the vibrator on/off.
Press again to change the vibrations:
7 vibration rhythms with 4 intensities
each. Long press to turn the device
off.

Or use the wireless remote control to
turn the vibrator on/off with the [on/
off] button. Change the vibrations
with the + and - buttons.

How to charge:

Magnetic USB charging When the
charging cable is attached to the

2 magnets on the product and the
USB-end is plugged in to a computer
or USB charger, the indicator will
light up, the button will flash, and the
device will start charging. It takes

90 minutes to fully charge. When the
device is fully charged, the indicator

Tonga BV
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel

The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

EN

light stops flashing. After that the
device can work continuously for 50
minutes. The wireless remote control
is not rechargeable. It contains an
AAA battery.

41B091

Cleaning and maintenance:

Clean the device with warm water and
soap. Pat dry with a clean lint-free
cloth. Keep the product in a cool and
dry place, clean and separate from
other materials and out of children's
reach. Avoid direct sunlight or high
temperature. Don't use alcohol to
clean the product. This would corrode
the surface and accelerate the aging
process.

Caution:

This product is not intended for
therapeutic purposes. It should not be
used on swollen or inflamed areas of
the skin. Prolonged and frequent use
is not advised or recommended.

ES

Botones:

Pulsa el boton [on/off] durante 2
segundos para encender o apagar

el vibrador. Vuelve a pulsarlo para
cambiar las vibraciones: 7 ritmos de
vibracion con 4 intensidades cada
uno. Realiza una pulsacion larga para
apagar el dispositivo.

0 utiliza el mando a distancia in-
aldmbrico para encender y apagar el
vibrador con el boton [on/off]. Cambia
las vibraciones con los botones +y -.
Cémo cargar:

Carga magnética USB Cuando el cable
de carga se conecta a los 2 imanes
del producto y el extremo USB se
enchufa a un ordenador o a un car-
gador USB, el indicador se iluminara,
el botén parpadeara y el dispositivo
comenzara a cargarse.

La carga completa tarda 90 minutos.
Cuando el dispositivo esté completa-
mente cargado, el indicador luminoso
dejara de parpadear. Después de eso,
el dispositivo puede funcionar de
forma continua durante 50 minutos.
El mando a distancia inalambrico no
es recargable. Contiene una pila AAA.

DE

Tasten:

Driicken Sie die Taste [on/off] 2
Sekunden lang, um den Vibrator

ein- und auszuschalten. Driicken Sie
erneut, um die Vibrationen zu dndern:
7 Vibrationsrhythmen mit jeweils 4
Intensitaten. Driicken Sie lange, um
das Gerat auszuschalten. Oder verwen-
den Sie die drahtlose Fernbedienung,
um den Vibrator mit der [on/off]-Taste
ein-/auszuschalten. Andern Sie die
Vibrationen mit den Tasten + und -.
Wie wird aufgeladen?

Magnetisches USB-Laden

Wenn das Ladekabel an den 2 Magne-
ten am Produkt befestigt ist und das
USB-Ende an einen Computer oder

ein USB-Ladegerat angeschlossen ist,
leuchtet die Anzeige auf, die Taste
blinkt und das Geréat beginnt zu laden.
Es dauert 90 Minuten, bis das Gerat
vollstandig aufgeladen ist. Wenn das
Gerat vollstandig aufgeladen ist, hort
die Anzeigeleuchte auf zu blinken. Dan-
ach kann das Gerdt 50 Minuten lang
ununterbrochen arbeiten.

Die drahtlose Fernbedienung ist nicht
wiederaufladbar. Sie enthélt eine
AAA-Batterie.




(7]
w
-l
2}
-
0
o
o
Z
[
g
x
a
>

pleasure box

24
L
°)
<
)
0
<
2

IT

Pulsanti:

Premere il pulsante [on/off] per 2
secondi per accendere/spegnere il
vibratore. Premere nuovamente per
cambiare le vibrazioni: 7 ritmi di
vibrazione con 4 intensita ciascu-
no. Premere a lungo per spegnere

il dispositivo. Oppure utilizzare il
telecomando wireless per accendere/
spegnere il vibratore con il pulsante
[on/off]. Modificare le vibrazioni con i
pulsanti + e -.

Come si ricarica:

Ricarica USB magnetica Quando

il cavo di ricarica € collegato ai 2
magneti sul prodotto e I'estremita
USB é collegata a un computer o a
un caricatore USB, l'indicatore si
accende, il pulsante lampeggia e il
dispositivo inizia a caricarsi.

La ricarica completa richiede 90
minuti. Quando il dispositivo & com-
pletamente carico, la spia smette

di lampeggiare. Successivamente, il
dispositivo puo funzionare ininterrot-
tamente per 50 minuti. Il telecomando
wireless non é ricaricabile. Contiene
una batteria AAA.

FR

Boutons:

Appuyez sur la touche [on/off] pen-
dant 2 secondes pour allumer/éteind-
re le vibrateur. Appuyez a nouveau
sur cette touche pour modifier les
vibrations : 7 rythmes de vibration
avec 4 intensités chacun. Appuyez
longuement pour éteindre I'appareil.
Ou utilisez la télécommande sans fil
pour allumer/éteindre le vibrateur a
I'aide de la touche [on/off]. Modifiez
les vibrations a I'aide des boutons
+et-.

Comment charger I'appareil :
Chargement USB magnétique
Lorsque le cable de chargement est
fixé aux deux aimants du produit et
que l'extrémité USB est branchée

sur un ordinateur ou un chargeur
USB, l'indicateur s'allume, le bouton
clignote et I'appareil commence a

se charger. Le chargement complet
prend 90 minutes. Lorsque |'appareil
est complétement chargé, le voyant
cesse de clignoter. Ensuite, I'appareil
peut fonctionner en continu pendant
50 minutes. La télécommande sans fil
n'est pas rechargeable. Elle contient
une pile AAA.

PT

Botdes:

Premir o botao [on/off] durante 2 se-
gundos para ligar/desligar o vibrador.
Premir novamente para alterar as
vibragées: 7 ritmos de vibragdo com 4
intensidades cada. Prima longamente
para desligar o dispositivo. Ou utilize
o controlo remoto sem fios para ligar/
desligar o vibrador com o botdo [on/
off]. Alterar as vibragGes com os
botdes + e -.

Como carregar:

Carregamento magnético por USB
Quando o cabo de carregamento é
ligado aos 2 imanes no produto e

a extremidade USB ¢é ligada a um
computador ou a um carregador USB,
o indicador acende-se, o botdo pisca
e o dispositivo comeca a carregar
Demora 90 minutos a carregar com-
pletamente. Quando o dispositivo
estiver totalmente carregado, a luz
indicadora deixa de piscar. Depois
disso, o dispositivo pode funcionar
continuamente durante 50 minutos. O
controlo remoto sem fios nao é recar-
regavel. Contém uma pilha AAA.

RU
Knonku:

Haxmute kHonky [on/off] Ha 2 cekyHAbl,
4TO6bI BKNKOUYNT/BBIKIOYNT BUGPATOP
HaxmuTe elle pas, 4To6bl U3MEHUTD
BMGpaUunio: 7 puTMOB BUBpauum ¢ 4
UHTEHCHBHOCTAMY KaXAblil. [nuTensHoe
HaxaTne BbIK/KOYaeT yCTPOACTBO.

Wnu ncnonb3ayitTe 6ecnpoBOAHOM NyabT
AMCTAHLUOHHOTO yNpaBneHus Ans
BKJIIOYEHUSA/BbIKIOYEHNS BUGPATOPA C
nomoubio kHonky [on/off]. Namenaiite
BUBPALMIO KHONKAMM + U -.

Kak 3apsxartb:

MaruutHas 3apsaka USB

Koria 3apsaHblit kabenb npukpennen K
[BYM MarHuTam Ha yctpoicTee, a USB-
KOHeL| NOAKII0YeH K KOMNbloTepy Uu
USB-3apsaHOMY ycTpoiCTBY, 3aroputca
UHAMKATOP, 3aMUTaeT KHOMKa, U YCTPOACTBO
HaYHeT 3apsxaTbecs

MonHas 3apaaka 3aHumaeT 90 MUHYT
Korfia ycTpoicTBO NONHOCTbIO 3apsANTCS,
UHAMKATOP nepecTaHeT MuraTte. focne
3TOr0 YCTPOACTBO MOXET HenpepbiBHO
pa6oTaTb B TeyeHne 50 MUHYT
BecnpoBoOAHO/ NyNbT AUCTAHUMOHHOTO
ynpasnieHus He aBnseTcs
nepesapsixaemMbiM. B HeMm yCTaHOBNEHA
6aTtapeitka Tuna AAA




DREAM TOYS SEXY

ADVENT CALENDAR
(ANAL PLUG)

User manual

CONTROL

1) To ensure vibrations, use the vibration cartridge from box number 1.

2) Hold the side button on the cartridge for about 3 seconds to turn it on.

The pin will start its first vibration.

3) With subsequent short presses, you change the vibration and pulsation modes.
4) To turn the pin off, hold the button for 3 seconds again.

MAINTENANCE

After each use, rinse the product with lukewarm water.

We also recommend using an erotic cleaner, which also helps to remove microscopic dirt.

Simply spray the product, leave it on for about 1 minute and then dry with a towel or cloth that does not
leak fibers.

WATERPROOF

The product is water resistant, so maintenance is very easy.

The product can be splashed with water, but you MUST NOT immerse it in water!

Waterproof means that you could completely submerge the product in water and enjoy water play.
Due only to the water resistance of the product, this is not possible in this case.

LUBRICATION
Use only water-based lubricants. Other lubricating gels could damage the surface of the aid
and it could become sticky.

DRIVE AND CHARGING

The product is powered by an integrated battery, which is approximately half charged from the factory, but
we recommend that you fully charge it before first use.

Charge the battery using the included USB cable, which can be plugged into a phone adapter, PC or
powerbank. When charging, the LED flashes and when fully charged, the LED control lights up permanently.

STORAGE

Store separately from other erotic aids in a dry and dark place.

Trinet Corp., s.r.o. Potrebujete poradit?

Provozni 5560/1b Napiste ndm na flagranti@flagranti.cz
722 00 Ostrava - Trebovice, Czech Republic nebo zavolejte na tel. +420 774 082 678


https://www.flagranti.cz/lubrikacni-gely-lubrikacni-gely-vodni-bazi-c-937_52_561.html
https://www.flagranti.cz/pece-eroticke-pomucky-cistici-prostredky-c-937_1142_1143.html

DREAM TOYS SEXY

ADVENT CALENDAR
(VIBRATING RING)

User manual

CONTROL

1) To ensure vibrations, use the vibration cartridge from box number 1.

2) Hold the side button on the cartridge for about 3 seconds to turn it on.

The ring will start its first vibration.

3) With subsequent short presses, you change the vibration and pulsation modes.
4) To turn it off, hold the button for 3 seconds again.

MAINTENANCE

After each use, rinse the product with lukewarm water.

We also recommend using an erotic cleaner, which also helps to remove microscopic dirt.

Simply spray the product, leave it on for about 1 minute and then dry with a towel or cloth that does not
leak fibers.

WATERPROOF

The product is water resistant, so maintenance is very easy.

The product can be splashed with water, but you MUST NOT immerse it in water!

Waterproof means that you could completely submerge the product in water and enjoy water play.
Due only to the water resistance of the product, this is not possible in this case.

LUBRICATION
Use only water-based lubricants. Other lubricating gels could damage the surface of the aid
and it could become sticky.

DRIVE AND CHARGING

The product is powered by an integrated battery, which is approximately half charged from the factory, but
we recommend that you fully charge it before first use.

Charge the battery using the included USB cable, which can be plugged into a phone adapter, PC or
powerbank. When charging, the LED flashes and when fully charged, the LED control lights up permanently.

STORAGE

Store separately from other erotic aids in a dry and dark place.

Trinet Corp., s.r.o. Potrebujete poradit?

Provozni 5560/1b Napiste ndm na flagranti@flagranti.cz
722 00 Ostrava - Trebovice, Czech Republic nebo zavolejte na tel. +420 774 082 678


https://www.flagranti.cz/lubrikacni-gely-lubrikacni-gely-vodni-bazi-c-937_52_561.html
https://www.flagranti.cz/pece-eroticke-pomucky-cistici-prostredky-c-937_1142_1143.html

